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[PL] BRELOCZEK Z LAMPKA LED [EN] KEYRING WITH LED LIGHT [DE] SCHLUSSE-

LANHANGER MIT LED-LICHT [FR] PORTE-CLES AVEC LUMIERE LED [ES] LLAVERO
CON LUZ LED [IT] PORTACHIAVI CON LUCE LED [DK] N®GLERING MED LED-LYS [NL]
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PRIVESOK NA KLUCE S LED SVETLOM [HU] KULCSTARTO LED FENNYEL [RO] BRELOC

CU LUMINA LED [GR] MNPEAOK ME ®Q3 LED [MK] NPUBP30K CO LED CBET/IO

[S1] OBESEK ZA KLJUCE Z LED SVETILKO [HR] PRIVJESAK S LED SVJETLOM [BG]
KNIOYOABPKATEN C LED CBET/IMHA [RU/BY] BPE/IOK C LED CBETOM [UA] BPENIOK
3 LED CBIT/IOM [LT] RAKTY PAKABUKAS SU LED SVIESA [LV] ATSLEGU PIEKARINS AR
LED GAISMU [EE] VOTMEHOIDJA LED-VALGUSEGA
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSEN{ Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNIFTMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopifetat yia

TS kATw Twv 10 ETWV. Agv givat Ttatxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3WK OZ MABOK Manku aenosu. He e 3a feua nog

10 roamnHun. OBa He e Urpayka.

[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHWE! OMACHOCTb 3AZYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHayeHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLiKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He gna aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] JSPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vdikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(1) Wymiana baterii

(2) ON/OFF




(1) Wymiana baterii 1.  Zapomoca matego $rubokreta

odkre¢ srubke mocujaca
pokrywe komory baterii.
2. Ostroznie zdejmij pokrywe.
3. Wyjmij zuzyte baterie.
4. W16z nowe baterie, zwracajgc uwage na prawidtowe ustawienie
biegundéw (+/-).
5. Zatdz pokrywe z powrotem i przykred srubke.
6. Upewnij sig, ze pokrywa jest dobrze zamknieta.

m (2) WEACZANIE / WYLACZANIE

Aby wigczy¢ lampke, przesun przetgcznik w pozycje ON.
Aby wytaczy¢ lampke, przesun przetacznik w pozycje OFF.

Parametry produktu

Nazwa produktu: MAtA PSZCZOtKA - BRELOCZEK Z LAMPKA LED
Symbol: MW61458
Kolor produktu: ZOLTO-CZARNY/ ROZOWY/ NIEBIESKI
Barwa swiatta: 3000K
Bateria: 3x LR41
Waga: 28g
Materiat: ABS+Silikon+metal
Wymiary: 46x50x54mm



® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza @

zasiegiem matych dzieci.

o Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

® Potknigcie baterii grozi powaznymi obrazeniami lub $miercia.

W przypadku potkniecia natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.
® Baterie nalezy wymieniac tylko przez osobe dorosta.

o Nie mieszac starych i nowych baterii ani baterii r6znych typow.
o Nie wrzucac baterii do ognia, nie rozbiera¢ ich ani nie tadowac,
jesli nie sg akumulatorkami.

® Unikac¢ kontaktu baterii z wodg lub wilgocia.

e W razie wycieku baterii unika¢ kontaktu elektrolitu ze skora,
oczami lub ustami; w razie kontaktu przemy¢ duzg iloscig wody

i zasiegna¢ porady lekarza.

® Zuzyte baterie nalezy zutylizowac zgodnie z przepisami.

o Nie uzywac produktu w poblizu Zzrédet ciepta ani w warunkach
wysokiej wilgotnosci.

o Nie modyfikowac, nie rozbierac ani nie ingerowac w konstrukcje
produktu.

® Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat
domowych.

e Wyrzuca¢ zuzyte baterie i produkt zgodnie z lokalnymi przepisami

o utylizacji odpaddw.



[EN] uiTTLE BEE: (1) Battery replacement; (2) ON/OFF

(1) BATTERY REPLACEMENT

1. Using a small screwdriver, unscrew the screw securing the battery compartment
cover. 2. Carefully remove the cover. 3. Remove the used batteries. 4. Insert new
batteries, making sure to align the poles (+/-) correctly. 5. Replace the cover and
screw it back on. 6. Make sure the cover is securely closed.

FUNCTIONS: (2) SWITCHING ON / OFF

To turn on the light, slide the switch to the ON position.

To turn off the light, slide the switch to the OFF position.

PRODUCT PARAMETERS

Product name: LITTLE BEE — LED LIGHT KEYCHAIN

Model: MW61458

Product color: YELLOW-BLACK / PINK / BLUE

Light color: 3000K

Battery: 3x LR41

Weight: 28g

Material: ABS + Silicone + Metal

Dimensions: 46x50x54mm

WARNING!

® This product is not a toy — keep out of reach of small children.

® Do not leave the device turned on without supervision.

® Swallowing batteries can cause serious injury or death. In case of ingestion,
contact a doctor immediately.

® Battery replacement should be carried out by an adult only.

e Do not mix old and new batteries or batteries of different types.

® Do not throw batteries into fire, disassemble them, or recharge them unless
they are rechargeable.

® Avoid contact of batteries with water or moisture.

@ In case of battery leakage, avoid contact of the electrolyte with skin, eyes, or
mouth; if contact occurs, rinse with plenty of water and seek medical advice.
@ Dispose of used batteries in accordance with regulations.

® Do not use the product near heat sources or in high humidity conditions.

® Do not modify, disassemble, or tamper with the product’s construction.

e Store in a place inaccessible to children and pets.

o Dispose of used batteries and the product in accordance with local waste
disposal regulations.

[DE] KLEINE BIENE: (1) Batteriewechsel; (2) EIN/AUS
1) BATTERIEWECHSEL
1. Mit einem kleinen Schraubendreher die Schraube an der Abdeckung des
Batteriefachs l6sen. 2. Vorsichtig die Abdeckung entfernen. 3. Verbrauchte
Batterien entnehmen. 4. Neue Batterien einsetzen, dabei auf die richtige



Polaritét (+/-) achten. 5. Abdeckung wieder aufsetzen und Schraube festziehen. 6.
Sicherstellen, dass die Abdeckung richtig verschlossen ist.

FUNKTIONEN: (2) EIN-/AUSSCHALTEN

Zum Einschalten der Lampe den Schalter in die Position ON stellen.

Zum Ausschalten der Lampe den Schalter in die Position OFF stellen.
PRODUKTDETAILS . .

Produktname: KLEINE BIENE — SCHLUSSELANHANGER MIT LED-LICHT

Modell: MW61458

Produktfarbe: GELB-SCHWARZ / ROSA / BLAU

Lichtfarbe: 3000K

Batterie: 3x LR41

Gewicht: 28 g

Material: ABS + Silikon + Metall

Abmessungen: 46x50x54 mm

ACHTUNG!

® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von Kleinkindern
aufbewahren.

® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

® Das Verschlucken von Batterien kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod
fiihren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.

® Batteriewechsel darf nur von Erwachsenen durchgefthrt werden.

e Alte und neue Batterien oder verschiedene Batterietypen nicht mischen.

® Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht zerlegen und nicht aufladen, wenn es sich
nicht um Akkus handelt.

e Kontakt der Batterien mit Wasser oder Feuchtigkeit vermeiden.

® Bei auslaufenden Batterien Kontakt des Elektrolyts mit Haut, Augen oder Mund
vermeiden; bei Kontakt sofort mit viel Wasser spiilen und arztlichen Rat einholen.
® \Verbrauchte Batterien gemaR den Vorschriften entsorgen.

® Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder bei hoher Luftfeuchtig-
keit verwenden.

® Das Produkt nicht modifizieren, zerlegen oder in dessen Konstruktion eingreifen.
® AuRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

® \Verbrauchte Batterien und das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung entsorgen.

[FR] PETITE ABEILLE : (1) Remplacement des piles ; (2) ON/OFF

(1) REMPLACEMENT DES PILES

1. Al'aide d’un petit tournevis, dévisser la vis maintenant le couvercle du
compartiment des piles. 2. Retirer soigneusement le couvercle. 3. Retirer
les piles usagées. 4. Insérer de nouvelles piles en respectant la polarité
correcte (+/-). 5. Remettre le couvercle et revisser la vis. 6. Sassurer que le
couvercle est bien fermé.



FONCTIONS : (2) MISE EN MARCHE / ARRET

Pour allumer la lampe, déplacer I'interrupteur en position ON.

Pour éteindre la lampe, déplacer I'interrupteur en position OFF.
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT B

Nom du produit : PETITE ABEILLE - PORTE-CLES AVEC LAMPE LED

Référence : MW61458

Couleur du produit : JAUNE ET NOIR / ROSE / BLEU

Couleur de la lumiére : 3000K

Pile : 3x LR41

Poids : 28g

Matériau : ABS + silicone + métal

Dimensions : 46x50x54mm

ATTENTION !

e Ce produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

@ |'ingestion d’une pile peut provoquer des blessures graves ou la mort. En cas
d’ingestion, consulter immédiatement un médecin.

® Le remplacement des piles doit étre effectué uniquement par un adulte.

o Ne pas mélanger piles neuves et piles usagées ni mélanger différents types de piles.
® Ne pas jeter les piles au feu, ne pas les démonter ni les recharger si elles ne sont
pas rechargeables.

e Eviter tout contact des piles avec de 'eau ou de I'humidité.

® En cas de fuite, éviter tout contact de I'électrolyte avec la peau, les yeux ou la
bouche ; en cas de contact, rincer abondamment a l'eau et consulter un médecin.
® Les piles usagées doivent étre éliminées conformément a la réglementation.
® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans des condi-
tions de forte humidité.

® Ne pas modifier, démonter ou altérer la structure du produit.

® Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

o Eliminer les piles usagées et le produit conformément a la réglementation locale
sur I'élimination des déchets.

[ES] ABENTA: (1) Sustitucion de la bateria; (2) ON/OFF
(1) SUSTITUCION DE LA BATERIA
1. Con un destornillador pequefio, desenrosque el tornillo que sujeta la tapa del
compartimento de la bateria. 2. Retire con cuidado la tapa. 3. Saque las pilas
usadas. 4. Coloque las pilas nuevas, prestando atencion a la correcta colocacion de
los polos (+/-). 5. Vuelva a colocar la tapa y atornille el tornillo.

6. Asegurese de que la tapa esté bien cerrada.

FUNCIONES: (2) ENCENDIDO/APAGADO

Para encender la lampara, deslice el interruptor a la posicion ON.



Para apagar la ldampara, deslice el interruptor a la posicion OFF.

DATOS DEL PRODUCTO

Nombre del producto: ABEJITA - LLAVERO CON LUZ LED

Referencia: MW61458

Color del producto: AMARILLO-NEGRO / ROSA / AZUL

Color de la luz: 3000K

Bateria: 3x LR41

Peso: 28g

Material: ABS + Silicona + metal

Dimensiones: 46x50x54mm

JATENCION!

® El producto no es un juguete: mantener fuera del alcance de nifios pequefios.

® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

ela mgestlon de pilas puede causar lesiones graves o la muerte. En caso de
ingestion, contacte inmediatamente con un médico.

® Las pilas deben ser sustituidas Ginicamente por un adulto.

e No mezclar pilas viejas y nuevas ni pilas de diferentes tipos.

e No arrojar las pilas al fuego, no desmontarlas ni recargarlas si no son recargables.
e Evitar el contacto de las pilas con agua o humedad.

® En caso de fuga de las pilas, evitar el contacto del electrolito con la piel, los ojos o
la boca; si ocurre, lavar con abundante agua y consultar a un médico.

o Eliminar las pilas usadas conforme a la normativa vigente.

@ No usar el producto cerca de fuentes de calor o en condiciones de alta humedad.
e No modificar, desmontar ni manipular la estructura del producto.

e Guardar fuera del alcance de nifios y mascotas.

® Desechar las pilas usadas y el producto conforme a las normativas locales sobre
eliminacion de residuos.

[IT] APE MIELINA: (1) Sostituzione della batteria; (2) ON/OFF

(1) SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

1. Utilizzando un piccolo cacciavite, svitare la vite che fissa il coperchio del vano
batteria. 2. Rimuovere con cautela il coperchio. 3. Estrarre le batterie esaurite.
4. Inserire le nuove batterie, prestando attenzione al corretto posizionamento
dei poli (+/-). 5. Riposizionare il coperchio e riavvitare la vite. 6. Assicurarsi che il
coperchio sia ben chiuso.

FUNZIONI: (2) ACCENSIONE/ SPEGNIMENTO

Per accendere la lampada, spostare I'interruttore sulla posizione ON.

Per spegnere la lampada, spostare I'interruttore sulla posizione OFF.
PARAMETRI DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: APE MIELINA - PORTACHIAVI CON LUCE LED

Codice: MW61458



Colore del prodotto: GIALLO-NERO/ ROSA/ BLU

Colore della luce: 3000K

Batteria: 3x LR41

Peso: 28g

Materiale: ABS+Silicone+metallo

Dimensioni: 46x50x54mm

ATTENZIONE!

e || prodotto non e un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
e Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

® L'ingestione delle batterie puo causare gravi lesioni o morte. In caso di inges-
tione, contattare immediatamente un medico.

® La sostituzione delle batterie deve essere effettuata solo da un adulto.

e Non mescolare batterie vecchie e nuove né batterie di tipi diversi.

e Non gettare le batterie nel fuoco, non smontarle e non ricaricarle se non sono
ricaricabili.

e Evitare il contatto delle batterie con acqua o umidita.

® In caso di perdita di elettrolito dalle batterie, evitare il contatto con pelle, occhi
0 bocca; in caso di contatto, sciacquare abbondantemente con acqua e consultare
un medico.

e Smaltire le batterie esaurite secondo le normative vigenti.

® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta umidita.
e Non modificare, smontare o intervenire sulla struttura del prodotto.

e Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

e Smaltire le batterie esaurite e il prodotto in conformita alle normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.

[DK] wiLLE BI: (1) Udskiftning af batteri; (2) ON/OFF
(1) UDSKIFTNING AF BATTERI
1. Brug en lille skruetraekker til at skrue skruen af, der fastggr batterirummets daek-
sel. 2. Fjern deekslet forsigtigt. 3. Tag de brugte batterier ud. 4. Seet nye batterier i,
og vaer opmaerksom pa korrekt polarisering (+/-). 5. Saet daekslet pa igen og stram
skruen. 6. Sgrg for, at daekslet er lukket ordentligt.
FUNKTIONER: (2) TEND/SLUK
For at teende lampen, skub kontakten til ON-positionen.
For at slukke lampen, skub kontakten til OFF-positionen.
PRODUKTETS SPECIFIKATIONER
Produktnavn: LILLE Bl - N@®GLERING MED LED-LAMPE
Model: MW61458 R
Produktfarve: GUL/SORT / PINK / BLA
Lysfarve: 3000K
Batteri: 3x LR41



Vaegt: 28g

Materiale: ABS+Silikone+metal

Mal: 46x50x54mm

ADVARSEL!

® Produktet er ikke et legetgj — holdes uden for sma bgrns raekkevidde.

o Lad ikke enheden vaere teendt uden opsyn.

® Indtagelse af batterier kan medfgre alvorlige skader eller dgden. Sgg straks
laegehjeelp ved indtagelse.

® Batterier ma kun udskiftes af en voksen.

o Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier af forskellige typer.

® Ma ikke smides i ild, skilles ad eller oplades, medmindre det er genopladelige
batterier.

e Undga kontakt mellem batterier og vand eller fugt.

® Huvis batterierne laekker, undga kontakt mellem elektrolytten og hud, gjne eller
mund; skyl straks med rigeligt vand og sgg leegehjaelp.

® Brugte batterier skal bortskaffes i henhold til geeldende regler.

o Ma ikke bruges i naerheden af varmekilder eller under forhold med hgj luftfug-
tighed.

e Ma ikke andres, skilles ad eller pa anden made manipuleres med produktets
konstruktion.

® Opbevares utilgeengeligt for bgrn og keeledyr.

® Brugte batterier og produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale
affaldsregler.

[NL] KLEINE BU: (1) Batterij vervangen; (2) AAN/UIT

(1) BATTERI VERVANGEN

1. Draai met een kleine schroevendraaier het schroefje los dat het deksel van het
batterijcompartiment bevestigt. 2. Verwijder voorzichtig het deksel. 3. Haal de lege
batterijen eruit. 4. Plaats nieuwe batterijen, let op de juiste plaatsing van de polen
(+/-). 5. Plaats het deksel terug en draai het schroefje vast. 6. Zorg ervoor dat het
deksel goed gesloten is.

FUNCTIES: (2) AAN/UIT

Om het lampje in te schakelen, zet de schakelaar op AAN.

Om het lampije uit te schakelen, zet de schakelaar op UIT.
PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: KLEINE BlJ — SLEUTELHANGER MET LED-LAMPJE

Model: MW61458

Kleur product: GEEL-ZWART/ ROZE/ BLAUW

Lichtkleur: 3000K
Batterij: 3x LR41
Gewicht: 28g



Materiaal: ABS+Silicone+metaal

Afmetingen: 46x50x54mm

LET OP!

o Dit product is geen speelgoed — buiten bereik van kleine kinderen houden.

® Laat het ingeschakelde apparaat niet onbeheerd achter.

@ Het inslikken van batterijen kan ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben.
Raadpleeg onmiddellijk een arts bij inslikken.

® Batterijen mogen alleen door een volwassene worden vervangen.

e Meng geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende types.
® Gooi batterijen niet in het vuur, demonteer ze niet en laad ze niet op als het
geen oplaadbare batterijen zijn.

e \ermijd contact van batterijen met water of vocht.

e \Vermijd bij lekkage van batterijen contact van het elektrolyt met huid, ogen of
mond; spoel bij contact met veel water en raadpleeg een arts.

® \/oer lege batterijen af volgens de geldende voorschriften.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of bij hoge lucht-
vochtigheid.

e Modificeer, demonteer of verander het product niet.

® Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren.

® Gooi lege batterijen en het product weg volgens de lokale afvalvoorschriften.

[SE] uiLLA BINA: (1) Batteribyte; (2) ON/OFF
(1) BATTERIBYTE
1. Anvand en liten skruvmejsel for att skruva loss skruven som haller batterifackets
lock. 2. Ta forsiktigt av locket. 3. Ta ut de forbrukade batterierna. 4. Satt i nya bat-
terier och kontrollera att polerna (+/-) &r korrekt placerade. 5. Sitt tillbaka locket
och skruva fast skruven. 6. Kontrollera att locket ar ordentligt stangt.
FUNKTIONER: (2) PA/AV
For att tanda lampan, skjut strombrytaren till Iaget ON.
For att slacka lampan, skjut strombrytaren till laget OFF.
PRODUKTINFORMATION
Produktnamn: LILLA BINA — NYCKELRING MED LED-LAMPA
Artikelnummer: MW61458 .
Produktfarg: GUL/SVART / ROSA / BLA
Ljusfarg: 3000K
Batteri: 3x LR41
Vikt: 28g
Material: ABS+Silikon+metall
Matt: 46x50x54mm
VARNING!
® Produkten &r inte en leksak — forvara utom rackhall for sma barn.
® Ldmna inte enheten paslagen utan tillsyn.



® Att svdlja batterier kan orsaka allvarliga skador eller dodsfall. Vid fortaring,
kontakta omedelbart ldkare.

® Batteribyte far endast utforas av en vuxen.

e Blanda inte gamla och nya batterier eller olika typer av batterier.

® Kasta inte batterier i eld, 6ppna dem inte och ladda dem inte om de inte ar
uppladdningsbara.

® Undvik kontakt mellan batterier och vatten eller fukt.

o Vid batterilackage, undvik kontakt mellan elektrolyten och hud, 6gon eller mun;
skolj vid kontakt med rikligt med vatten och kontakta lakare.

® Kassera anvanda batterier enligt géllande bestammelser.

e Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljoer med hog luftfuktighet.

e Modifiera, demontera eller ingrip inte i produktens konstruktion.

® Forvara utom rackhall for barn och husdjur.

® Kassera anvanda batterier och produkten enligt lokala regler for avfallshantering.

[F1] PIENI MEHILAINEN: (1) Paristojen vaihto; (2) PAALLA/POIS PAALTA

(1) PARISTOJEN VAIHTO

1. Irrota pieni ruuvi paristokotelon kannen kiinnittamiseksi pienella ruuvimeisse-
lilla. 2. Poista kansi varovasti. 3. Poista kdytetyt paristot. 4. Aseta uudet paristot
huomioiden napaisuus (+/-). 5. Kiinnité kansi takaisin ja kirista ruuvi. 6. Varmista,
ettd kansi on kunnolla kiinni.

TOIMINNOT: (2) PAALLA/POIS PAALTA

Kytke lamppu paalle siirtamalla kytkin asentoon ON.

Kytke lamppu pois paalta siirtamalla kytkin asentoon OFF.

TUOTTEEN TIEDOT B

Tuotenimi: PIENI MEHILAINEN — AVAIMENPERA LED-LAMPULLA

Tuotekoodi: MW61458

Vari: KELTAINEN-MUSTA / PINKKI / SININEN

Valon vari: 3000K

Paristo: 3x LR41

Paino: 28 g

Materiaali: ABS + Silikoni + Metalli

Mitat: 46x50x54 mm

HUOMIO!

i ole lelu — pidettava pienten lasten ulottumattomissa.

laitetta paalle ilman valvontaa.

® Paristojen nieleminen voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Ota valit-
tomasti yhteys ladkariin, jos paristo on nielty.

® Paristojen vaihto tulee suorittaa vain aikuisen toimesta.

o Al3 sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai eri tyyppisia paristoja keskendan. e

o Ali heita paristoja tuleen, ala purkaa niita etk lataa, jos ne eivit ole
ladattavia akkuja.



® \/alta paristojen kosketusta veden tai kosteuden kanssa.

® Paristovuodon sattuessa valta kosketusta elektrolyyttiin iholla, silmissa tai suus-
sa; huuhtele runsaalla vedella ja kysy laakarin neuvoa.

® Kdytetyt paristot tulee havittad voimassa olevien sadddsten mukaisesti.

o Ala kdytd tuotetta limmonldhteiden ldhelld tai korkean kosteuden olosuhteissa.
o Ald muokkaa, purkaa tai tee muutoksia tuotteen rakenteeseen.

o Sdilyta lasten ja lemmikkieldinten ulottumattomissa.

® Havita kdytetyt paristot ja tuote paikallisten jatteiden kasittelymaaraysten
mukaisesti.

[NO] uiTen BI: (1) Batteribytte; (2) PA/AV
(1) BATTERIBYTTE
1. Bruk en liten skrutrekker til a skru Igs skruen som fester batterirommets lokk. 2.
Ta forsiktig av lokket. 3. Ta ut de brukte batteriene. 4. Sett inn nye batterier, og pass
pa riktig polaritet (+/-). 5. Sett lokket pa plass igjen og skru fast skruen. 6. Sgrg for
at lokket sitter godt.
FUNKSJONER: (2) PA/AV
For & sl& pa lampen, skyv bryteren til PA-posisjon.
For a sla av lampen, skyv bryteren til AV-posisjon.
PRODUKTPARAMETRE
Produktnavn: LITEN Bl — N@®KKELRING MED LED-LAMPE
Symbol: MW61458 R
Produktfarge: GUL-SVART / ROSA / BLA
Lysfarge: 3000K
Batteri: 3x LR41
Vekt: 28 g
Materiale: ABS + Silikon + metall
Dimensjoner: 46x50x54 mm
ADVARSEL!
® Produktet er ikke en leke —hold det utenfor sma barns rekkevidde.
o La ikke enheten sta pa uten tilsyn.
® Svelging av batterier kan forarsake alvorlige skader eller dgd. Kontakt lege umid-
delbart hvis batteri svelges.
® Batterier skal kun byttes av voksne.
o Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier av forskjellige typer.
® Kast ikke batterier pa ild, demonter dem ikke og lad dem ikke hvis de ikke er
oppladbare.
® Unnga kontakt mellom batterier og vann eller fuktighet.
® VVed batterilekkasje, unngé kontakt med elektrolytt pa hud, i gyne eller
munn; skyll grundig med vann og sgk medisinsk rad ved kontakt.
® Brukte batterier skal kastes i henhold til gjeldende forskrifter.



® Ikke bruk produktet nzer varmekilder eller i fuktige omgivelser.

o |kke modifiser, demonter eller gjgr inngrep i produktets konstruksjon.
® Oppbevar utllgjengellg for barn og kjzeledyr.

® Kast brukte batterier og produktet i henhold til lokale avfallsforskrifter.

[CZ] MALA VEELIEKA: (1) Vyména baterif; (2) ON/OFF
(1) VYMENA BATERIi

1. Pomoci malého Sroubovaku odsroubujte Sroubek upevnujici kryt prihradky
na baterie. 2. Opatrné sundejte kryt. 3. Vyjméte vybitou baterii. 4. Vlozte nové
baterie a dbejte na spravne umisteni polu (+/ ) 5. Kryt nasadte zpét a pfisroubujte
Sroubek. 6. Ujistéte se, Ze kryt je pevné zavreny.

FUNKCE: (2) ZAPNUTI/VYPNUTI

Pro zapnuti lampicky presunite prepinac do polohy ON.

Pro vypnuti lampicky presurite prepinac do polohy OFF.

PARAMETRY PRODUKTU o y

Nazev produktu: MALA VCELICKA — PRIVESEK S LED LAMPICKOU

Symbol: MW61458

Barva produktu: ZLUTO-CERNA / RUZOVA / MODRA

Barva svétla: 3000K

Baterie: 3x LR41

Hmotnost: 28 g

Material: ABS + silikon + kov

Rozméry: 46x50x54 mm

POZOR!

o Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.

® Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.

® Polknuti baterie mliZe zpUsobit vazné zranéni nebo smrt. V pfipadé polknuti
okam?zité kontaktuijte Iékare.

® Baterie smi ménit pouze dospéla osoba.

e Nemichejte staré a nové baterie ani baterie riiznych typd.

o Nevkladejte baterie do ohné, nerozebirejte je ani je nenabijejte, pokud nejsou
akumulatory.

® \/yvarujte se kontaktu baterii s vodou nebo vlhkosti.

e \/ pripadé uniku baterie se vyhnéte kontaktu elektrolytu s pokozkou, o¢ima nebo
Usty; pri kontaktu oplachnéte velkym mnozstvim vody a poradte se s lékarem.

® \/ybitou baterii zlikvidujte v souladu s predpisy.

e Nepouzivejte produkt v blizkosti zdroju tepla ani za vysoké vihkosti.

e Nemodifikujte, nerozebirejte ani nezasahujte do konstrukce produktu.

e Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domdci zvitata.

® \lyhazuijte vybitou baterii a produkt v souladu s mistnimi predpisy o

likvidaci odpadu.



[SK] mALA VEIELKA; (1) Vymena batérie; (2) ON/OFF

(1) VYMENA BATERIE

1. Pomocou malého skrutkovaca odskrutkujte skrutku upevriujicu kryt batériovej
komory. 2. Opatrne odstrante kryt. 3. Vyberte vyCerpané batérie. 4. Vlozte

nové batérie, dbajte na spravne umiestnenie polov (+/-). 5. Kryt nasurite spét a
prisrobujte skrutku. 6. Uistite sa, Ze kryt je pevne zatvoreny.

FUNKCIE: (2) ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Ak chcete zapnut lampicku, posurite prepina¢ do polohy ON.

Ak chcete lampicku vypnut, posutite prepina¢ do polohy OFF.

PARAMETRE PRODUKTU )

Nazov produktu: MALA VCIELKA - PRIVESOK S LED LAMPICKOU

Symbol: MW61458 . )

Farba produktu: ZLTO-CIERNA/ RUZOVA/ MODRA

Farba svetla: 3000K

Batéria: 3x LR41

Hmotnost: 28 g

Materidl: ABS + Silikon + kov

Rozmery: 46x50x54 mm

POZOR!

® Produkt nie je hrackou — uchovavajte mimo dosahu malych deti.

e Nevystavujte zapnuté zariadenie bez dozoru.

® Pozitie batérie mdze spdsobit vazne zranenia alebo smrt. V pripade poZitia ihned’
kontaktujte lekara.

® Batérie smie vymieniat iba dospela osoba.

e Nemiesajte staré a nové batérie ani batérie réznych typov.

e Nevhadzujte batérie do ohna, nerozoberajte ich ani ich nenabijajte, ak nejde o
akumulatory.

® \/yhybajte sa kontaktu batérii s vodou alebo vihkostou.

® \/ pripade Uniku batérie sa vyhnite kontaktu elektrolytu s pokozkou, o¢ami alebo
Ustami; pri kontakte oplachnite velkym mnoZzstvom vody a poradte sa s lekarom.
e \/lyCerpané batérie likvidujte podla predpisov.

® Nepouzivajte produkt v blizkosti zdrojov tepla ani vo vihkom prostredi.

o Nemodifikujte, nerozoberajte ani nezasahuijte do konstrukcie produktu.

® Uchovavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat.

e Likvidujte vyCerpané batérie a produkt podla miestnych predpisov o odpadoch.

[HU] kis MEHECSKE: (1) Elemcsere; (2) BE/KI

(1) ELEMCSERE
1. Kis csavarhuizé segitségével csavarja ki az elemrekesz fedelét rogzité
csavart. 2. Ovatosan vegye le a fedelet. 3. Vegye ki a lemerilt elemeket.
4. Helyezze be az Uj elemeket, tigyelve a helyes polaritdsra (+/-). 5. Tegye
vissza a fedelet és csavarja vissza a csavart. 6. Gy6z6djon meg rola, hogy a



fedél jol zarodik.

FUNKCIOK: (2) BE-/KIKAPCSOLAS

A ldmpa bekapcsolasahoz tolja a kapcsoldt ON pozicidba.

A lampa kikapcsoldsahoz tolja a kapcsol6t OFF pozicidba.
TERMEKPARAMETEREK

Termék neve: KIS MEHECSKE - LED-es kulcstarté

Jelzés: MW61458 j o

Termék szine: SARGA-FEKETE / ROZSASZIN / KEK

Fény szine: 3000K

Elem: 3x LR41

Suly: 28g

Anyag: ABS + Szilikon + Fém

Meéretek: 46x50x54 mm

FIGYELEM!

o A termék nem jaték — tartsa kisgyermekektdl tavol.

o Ne hagyja felligyelet nélkiil bekapcsolva az eszkozt.

o Az elem lenyelése sulyos sérilést vagy haldlt okozhat. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz.

o Az elemek cseréjét kizarolag felnétt végezheti.

o Ne keverje a régi és Uj elemeket, illetve kiilonb6z6 tipusu elemeket.

o Ne dobja az elemeket t(izbe, ne szerelje szét és ne toltse, ha nem Ujratolthets
elemrél van sz6.

o Kerllje az elemek érintkezését vizzel vagy nedvességgel.

® Elem szivargas esetén kerdilje az elektrolit b6rrel, szemmel vagy szajjal valé érint-
kezését; érintkezés esetén oOblitse b vizzel és kérjen orvosi tanacsot.

o Alemerdilt elemeket a szabalyoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

® Ne haszndlja a terméket héforras kdzelében vagy magas paratartalmu kdrnyezetben.
e Ne modositsa, ne szerelje szét és ne avatkozzon bele a termék szerkezetébe.

® Tartsa gyermekek és hazidllatok eldl elzarva.

o Alemerdlt elemeket és a terméket a helyi hulladékkezelési szabalyoknak megfe-
lel6en dobja ki.

[RO] ALBINUTA MICA: (1) Tnlocuirea bateriilor; (2) ON/OFF

(1) INLOCUIREA BATERIILOR

1. Folosind o surubelnita mica, desfa surubul care fixeaza capacul compartimen-
tului pentru baterii. 2. Indeparteazd cu grija capacul. 3. Scoate bateriile uzate. 4.
Introdu baterii noi, avand grijd la polaritatea corectd (+/-). 5. Pune capacul la loc si
nsurubeaza surubul. 6. Asigura-te ca capacul este bine fixat.

FUNCTII: (2) PORNIRE/OPRIRE

Pentru a aprinde lampa, mut comutatorul in pozitia ON.

Pentru a opri lampa, muta comutatorul in pozitia OFF.

PARAMETRII PRODUSULUI



Denumire produs ALBINUTA MICA — BRELOC CU LAMPA LED

Cod: MW61458

Culoare produs: GALBEN-NEGRU / ROZ / ALBASTRU

Temperatura luminii: 3000K

Baterie: 3x LR41

Greutate: 28 g

Material: ABS + Silicon + metal

Dimensiuni: 46x50x54 mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucdrie —a se pastra la indemdna copiilor mici.

® Nu ldsa dispozitivul aprins nesupravegheat.

o Inghitirea bateriilor poate provoca leziuni grave sau deces. in caz de inghitire,
contactati imediat un medic.

o Bateriile trebuie inlocuite doar de citre un adult.

® Nu combina baterii vechi cu baterii noi sau baterii de tipuri diferite.

@ Nu arunca bateriile in foc, nu le descompune si nu le incarca daca nu sunt
reincarcabile.

o Evitd contactul bateriilor cu apa sau umezeala.

o In cazul scurgerii bateriilor, evita contactul electrolitului cu pielea, ochii sau gura;
n caz de contact, spala abundent cu apa si consulta un medic.

® Bateriile uzate trebuie eliminate conform reglementarilor locale.

o Nu folosi produsul langa surse de caldura sau in conditii de umiditate ridicata.
e Nu modifica, demonta sau interveni in constructia produsului.

® Pastreaza produsul intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.
® Arunca bateriile uzate si produsul conform reglementarilor locale privind elimin-
area deseurilor.

[GR] MIKPH MEAIZZA: (1) Avtikotdotaocn unatapiag; (2) ON/OFF
(1) ANTIKATAZTAZH MIMATAPIAZ
1. Me éva pukpo KottootBL&l EeBLdwote tn Bida TIoV cuvaarelto KOUTAKL
™G BrKkng unotmpuxq 2. A¢mpso‘t£ T(POCEKTIKA ™ KQUTAKL. 3 Ad)C(LpEOTE TG
XPNOULOTIOINEVES Ptatalpie. 4. ToroBeTroTe veeg pnatapleg, TpooExovtag T
owoTtn no)\u(ornm (+/- ) 5. Enotvaronoeetncre TO Kortdkt kat BLéwate tn Bida. 6.
BeBawwbeite OTL TO KATAKL Eivat KAAA KAELOT
AEITOYPTIEZ: (2) ENEPFOI'IOIHZH/AI'IENEPFOI'IOIHZH
TNa va avaete tn Auxvia, petakwiote tov Stakomtn otn Béon ON.
la va oPrioete T Auxvio, petakiviote Tov Stakorn otn 8éon OFF.
NMAPAMETPOI MPOIONTOZ
‘Ovopa mtpoiovtog: MIKPH MEAIZSA - MMPEAOK ME LED AYXNIA
SOpBoAo: MW61458
Xpwpa rpoidvrog: KITPINO-MAYPO/ POZ/ MIMNAE



Xpwpa pwtdg: 3000K

Mratopia: 3x LR41

Bdpog: 28g

YAWO: ABS+EMKOVN+HUETAANO

Alaotdoelg: 46x50x54mm

I'IPO!OXHI

® To ipoiov Sev eivat naL)(VLél —-va d)u)\otccsrm HOKPLA OO JUKPA TIouSIAL.

® Mnv adrvete GUOKsun avuuusvn Xwpic entiPAedn.

® Kordmoon prartapiag Uopet va pokahéoeL ooﬁapou: TpowpaTIopoUs A
Bdvaro. 2e MEPUTTLON KATATTOONG, ETUKOWWVHAOTE AUECWG HE VLATPO.

® OL prartapieg MPEMEL VoL avTkaBioTtavTat pHovo armo eVAALKA.

® MV aVOEYVUETE TIOAEG KOL VEEG UITATOPIEG F totapieg SLadOopETIKWY TUTIWV.
© MinV METATE TLG UMatapieg oTn GWILd, HNV TG oIoCUVAPHOAOYELTE Kat Hnv TG
doprilete av Sev elvat enavucbopn(opavaq

° Anod:uvets v emadn Twv unataptwv e VEPO 1) Lypacia.

® e mepirtwon Slappons prorapios, anopvyete Ty enadr Tou NAEKTPOAUT pe
o 8EpH0L, TAL HATLA 1) TO OTOp. Z€ TepimTwan enadng, EemUvete pe ddBovo vepd
Ko {NTHOTE LaTpIkn ouuBou}\n

© OL XPNOUYLOTIOUNHEVEG UMaTapies TTPETIEL VOL QTTOPPITTIOVTOL CUHBWVAL PE TOUG
KQWVOVLOHOUG,.

© Mnv XpnOWOTOLELTE TO TIPOI6V KOVTG OF TNYEG BeppOTNTaG ) OE GUVBKES
ubnArg uypaotag.

® VNV TPOTIOTOLE(TE, NV arocuvappoloyeite A apépPete otn Sour| Tou
TPOLOVTOG.

® QUAAOOETE TO TIPOLOV O LEPOG ATTPOOLTO YLa TIOLSLA Kol KATOLKISLaL.

® AToppLYTE TLG XPNOLUOTIOLUEVEG UITATAPIEG KO TO TTPOLOV CUMDWVA HE TNV
Torukr) vopoBeoia yla aropAnTa.

[MK] mMANA NYENMUKA: (1) MeHysatbe Ha 6aTepujaTa; (2) ON/OFF

(1) MEHYBAHE HA BATEPUJATA

1. Co man wpaduurep oaspTeTe ro WpadoT Koj ja APHKM KanayeTo Ha KomopaTa 3a
6aTepun. 2. BHUMaTENHO OTCTPaHETe o Kanadyeto. 3. U3BageTe rm KopucTeHUTe
6arepun. 4. BmeTHeTe HoBY HaTepum, BHUMABajKk1 Ha NPaBUIHOTO NOCTaByBatbe
Ha nonapuTeToT (+/-). 5. BpaTeTe ro KanayeTo u 3aTerHete ro wpadort. 6. Ysepete
ce AeKa KanayeTo e Jo6po 3aTBOpeHo.

GOYHKLMM: (2) BKTYHYBAHE/UCK/TYHYBAHE

3a Aa ja BKAyumMTe NambuyKaTa, npemecteTe ro NpekMHyBayoT Bo nosoxba ON.
3a [ia ja UcknyumnTe nambuykaTta, NpemecTeTe ro NpekMHyBa4oT Bo nosnox6ba OFF.
NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT

Wme Ha npoussogot: MAJIA MYE/TUYKA - KTYYEBAH APTUK CO LED
NAMBUYKA



Cumbon: MW61458

Boja Ha npoussogoT: ONTA-LPHA/ PO3EBA/ CUHA

boja Ha cBeTmHaTa: 3000K

batepuja: 3x LR41

TexuHa: 28g

Martepwujan: ABS+CunvkoH+Metan

Oumensnm: 46x50x54mm

BHUMAHMUE!

® [1pon3BOAOT He e UrpayKa — YyBajTe ro Haggop o4 AodaT Ha Manu Aela.

® He ocTaBajTe ro ypefoT Bry4eH 6e3 Haazop.

® [o/ITarbeTo Ha BaTepujata MOXKe Aa Npean3BUKa CEPUO3HU MOBPESMU UK CMPT.
Bo cnyyaj Ha ronTare BeAHall KOHTAKTUPAjTe IeKap.

® batepuuTe Tpeba Aa ce MeHyBaaT caMo 0f, BO3PACHO JILIE.

® He meLuajTe cTapu 1 HOBM BaTepum Umn 6atepumn o, pasanyeH Tun.

® He ppnajTe 6aTepum BO OraH, He PacK/IoNyBajTe r1 U He NOJHETE 1 aKo He ce
aKyMy/NlaTOPCKU.

® [136erHyBajTe KOHTaKT Ha 6aTepuuTe co Boga UM BAara.

o [pu ncTeKyBatkbe Ha baTepujaTa n3berHyBajTe KOHTAKT Ha e1EeKTPONNUTOT CO
KOMKa, 041 UM YCTa; BO CNyYaj Ha KOHTAKT UCNNAKHETe CO roniema KoMymHa Boja
1 nobapajte neKapcka NOMoLL.

® KopucTeHuTe batepum Tpeba fia ce OTCTpaHaT cnopea, nponucuTe.

® He KopwcTeTe ro NpoussoAoT 67113y U3BOPUM Ha TOMAMHA UM BO YC/IOBU Ha
BMCOKA BNIQXKHOCT.

® He moanduumpajTe, He pack/ionyBajTe U He MeHyBajTe ja KOHCTPYKLMjaTa Ha
npou3BoAoT.

® YyBajTe ro Ha MecTo HeA0CTanHo 3a AeLa ¥ AOMaLLHU MUNEHULM.

® OTCTpaHeTe rv KopucTeHuTe 6atepum M NPOU3BOAOT CrOpes, IOKaHUTe
nponucK 3a otnaga,

[SI] MALA €EBELICA: (1) Zamenjava baterij; (2) VKLOP/IZKLOP
(1) ZAMENJAVA BATERI
1. S pomocjo majhnega izvijaca odvijte vijak, ki drzi pokrov komore za baterije.
2. Previdno odstranite pokrov. 3. Odstranite izrabljene baterije. 4. Vstavite nove
baterije, pri ¢emer pazite na pravilno orientacijo polov (+/-). 5. Pokrov namestite
nazaj in privijte vijak. 6. Prepricajte se, da je pokrov dobro zaprt.
FUNKCUE: (2) VKLOP/IZKLOP
Za vklop lucke potisnite stikal v polozaj ON.
Za izklop lucke potisnite stikal v polozaj OFF.

PARAMETRI IZDELKA .

Ime izdelka: MALA CEBELICA - PRIVEZEK Z LED LUCKO

Sifra: MW61458 .

Barva izdelka: RUMENO-CRNA / ROZA / MODRA



Barva svetlobe: 3000K

Baterija: 3x LR41

Teza: 28¢g

Material: ABS+Silikon+kovina

Dimenzije: 46x50x54 mm

POZOR!

@ [zdelek ni igraca — hraniti zunaj dosega majhnih otrok.

e Naprave ne puscajte prizgane brez nadzora.

® Poziranje baterij lahko povzrodi resne poskodbe ali smrt. V primeru poZziranja
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

® Baterije naj zamenja samo odrasla oseba.

e Ne mesajte starih in novih baterij ali baterij razlicnih vrst.

® Baterij ne mecite v ogenj, jih ne razstavljajte in jih ne polnite, ¢e niso polnilne.
e |zogibajte se stiku baterij z vodo ali vlago.

® \/ primeru puscanja baterij se izogibajte stiku elektrolita s kozZo, o¢mi ali usti; v
primeru stika sperite z veliko vode in poiscite zdravniski nasvet.

e Izrabljene baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi.

o Izdelka ne uporabljajte v blizini virov toplote ali v pogojih visoke vlaznosti.

o Izdelka ne spreminjajte, ne razstavljajte in ne posegajte v njegovo konstrukcijo.
@ Hranite na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

@ Izrabljene baterije in izdelek odloZite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z
odpadki.

[HR] MALA PEELICA: (1) Zamijena baterija; (2) UKLIUCIVANJE/ISKUUCIVANJE

(1) ZAMJENA BATERLJA

1. Pomocu malog odvijaca odvijte vijak koji drzi poklopac pretinca za baterije. 2.
Pazljivo uklonite poklopac. 3. Izvadite istroSene baterije. 4. Umetnite nove baterije,
pazedi na pravilno postavljanje polova (+/-). 5. Vratite poklopac i pri¢vrstite vijak.
6. Provjerite je li poklopac ¢vrsto zatvoren.

FUNKCUJE: (2) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Za ukljucivanje lampice pomaknite prekidac u polozaj ON.

Za iskljucivanje lampice pomaknite prekidac u polozaj OFF.

PARAMETRI PROIZVODA

Naziv proizvoda: MALA PCELICA - PRIVIESAK S LED LAMPICOM

Sifra: MW61458_

Boja proizvoda: ZUTO-CRNA/ROZA/PLAVA

Boja svjetla: 3000K

Baterija: 3x LR41

Tezina: 28 g

Materijal: ABS+Silikon+metal
Dimenzije: 46x50x54 mm



PAZNJA!

® Proizvod nije igracka — drZati izvan dosega male djece.

o Ne ostavljati uredaj uklju¢en bez nadzora.

® Gutanje baterija moZe izazvati ozbiljne ozljede ili smrt. U slu¢aju gutanja odmah
se obratiti lijecniku.

® Zamjenu baterija smije obavljati samo odrasla osoba.

e Ne mijesati stare i nove baterije niti baterije razli¢itih tipova.

® Ne bacati baterije u vatru, ne rastavljati ih niti puniti ako nisu punjive.

® Izbjegavati kontakt baterija s vodom ili viagom.

® U slucaju curenja baterija izbjegavati kontakt elektrolita s kozom, oc¢ima ili usti-
ma; u slucaju kontakta isprati velikom koli¢inom vode i potraZziti lijecnicki savjet.

® Istrosene baterije odloziti u skladu s propisima.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u uvjetima visoke vlaznosti.

® Ne mijenjati, ne rastavljati niti intervenirati u konstrukciju proizvoda.

® Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i ku¢nim ljubimcima.

e Istrosene baterije i proizvod odlagati u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada.

[BG] MA/IKA NYENMYKA: (1) CMaHa Ha 6aTepunTe; (2) BK/./U3K/I.
(1) CMAHA HA BATEPUUTE
1. C nomoLLTa Ha Masika OTBEPTKA pa3BuiATe BUHTA, 3aKpeNBaLL, KanaykaTa Ha
oTAeneHneTo 3a 6atepuu. 2. BHUMaTenHo oTcTpaHeTe Kanaykara. 3. U3sapete
usToLeHuTe 6atepun. 4. MoctaeTe HoBUTe HaTepuy, KaTo O6bPHETE BHUMaHWeE
Ha NPaBUIHOTO PA3NO/IOKEHMe Ha nostocuTe (+/-). 5. MocTaseTe 06paTHO
KanaykaTa 1 3aBuiiTe BUHTa. 6. YBepeTe ce, Ye KanaykaTa e gobpe 3aTBopeHa.
GYHKUMU: (2) BKTHOYBAHE/U3K/TKOYBAHE
3a Aa BKAKOYMTE SlaMMNUYKaTa, NpemecTeTe npesk/toyBaTens B nosvumna ON.
3a Aa U3K/IOUUTE NaMnuyKaTa, NpemecTeTe npesktouBaTens B nosuuma OFF.
MAPAMETPU HA NPOAYKTA
me Ha npogykta: MAJTKA MYENYKA — KNIFOYOABPHKATEN C LED JJAMMNYKA
Cumson: MW61458
LigAT Ha npogykTa: }b/ITO-YEPEH / PO30B / CWH
LigaT Ha ceTmHaTa: 3000K
batepua: 3x LR41
Terno: 28 r
Matepwuan: ABS + CunmkoH + MeTan
Pasmepu: 46x50x54 mm
BHUMAHMUE!
® [1pOAYKTLT He e Urpayka — Aa Ce AbPKU U3BbH obcera Ha Manku Jeuia.
® He ocTaBaiiTe BK/IOYEHOTO YCTPOWCTBO 6€3 Haz30p.
® [TorbLLaHETOo Ha baTepun MoxKe Aa NPUYMHU CEPUO3HU HapaHABaHUA



nAM cMBPT. MpK NOMbLUAHE HE3a6aBHO CE CBBPIKETE C NIeKap.

® CmAHaTa Ha 6aTepum TpAGBa Ja ce M3BBPLLBA CAMO OT Bb3PACTEH.

® He cmecBaiiTe cTapu 1 HoBu 6aTepum nav Gatepum OT pasMyHU TUNOBE.

® He n3xsbpiaiite 6aTepunTe B OrbH, He TV pasiobABaiiTe U He 1 3apexaaiite,
aKO He ca aKyMy/NaTOPHMU.

® [136AarBaiiTe KOHTAKT Ha 6aTepuuTe C Boga UM Bara.

® [pun n3TM4aHe Ha baTepuATa M3BArBaliTe KOHTAKT Ha €N1IEKTPOUTA C KOXKaTa,
O4MTE UNW YCTaTa; NPU KOHTAKT U3NaKHeTe 06WUIHO € BOAA U NOTbpCeTe
MeAMLIMHCKA NOMOLL,

® Vi3ToLeHnTe BaTepum TpA6Ba Aa Ce U3XBBLPAAT CbINIACHO NpaBuaTa.

® He 13non3BaiiTe NpoayKTa B 6M30CT A0 U3TOYHWULM Ha TOMAMHA UK NPU
BMCOKa BNIAYKHOCT.

® He moaudumumpaiite, pasmobaBaiiTe UM NPOMEHSAITE KOHCTPYKUMATA HA
npoayKTa.

® CbxpaHaABaliTe Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 33 Aela U AOMALLHMN KUBOTHU.

® /13xBbpAaiiTe UsToLeHNTe 6aTepumn 1 NPOAYKTa CbINIACHO MECTHUTE
pasnopenbu 3a oTnagbLym.

[RU] MALEHbKAS MYENKA: (1) 3ameHa 6aTapeek; (2) ON/OFF

(1) SAMEHA BATAPEEK

1. C nomoLLbto HeBONbLLOV OTBEPTKM OTKPYTUTE BUHT, GUKCHPYIOLLMIA
KPbILLKY OTCeKa Ana 6aTapeek. 2. OCTOPONKHO CHUMMTE KpbIlwKy. 3. U3Bnekute
1CMonb30BaHHble 6aTapeliku. 4. BcTaBbTe HOBble HaTapeliku, 0bpallas BHUMaHue
Ha NpaBUIbHOE PACMONOXKEHWE NOLOCOB (+/-). 5. HageHbTe KpbilKy 06paTHO v
3aKpyTUTE BUHT. 6. Y6eanTeCh, YTO KpbILUKa NNOTHO 3aKpbITa.

®YHKUMMU: (2) BK/THOYEHWE/BBIK/IIOYEHUE

Y106bI BKNKOUUTBL lamny, NepeBeauTe nepektodatens B nonoxeHne ON.
Y106bI BbIKNIKOYUTL 1AMy, NepeBeAnTe NepekstoyaTens B nonoxeHue OFF.
MAPAMETPbI NPOAYKTA . .
HassaHwue npoaykta: MAJTEHbKAA MYE/IKA — BPE/TOK C LED-JJAMIMNON
ApTukyn: MW61458 . . . .

Liset npoaykTa: })KETO-YEPHbIN / PO30BbIV / CUHUI

Liset cBeta: 3000K

bartapesn: 3x LR41

Bec:28r

Matepwuan: ABS + CUIMKOH + meTann

Pasmepbi: 46x50x54 mm

BHUMAHMUE!

® [POAYKT He ABNAETCA UIPYLLIKOM — iepKaTb BHE JAOCAraEMOCTU MANEHbKUX

feten.
® He 0cTaB/IATb BKKOYEHHOE YCTPOIMCTBO 63 NpucmoTpa.
o [pornaTtbiBaHye GaTapeek MOXET NPUBECTU K CePbE3HbIM TPaBMaM 1u



cmepTu. B cnyyae npornartbiBaHUa HeMeIeHHO 06paTUTLCA K Bpauy.

® baTapeitku A0/KHbI 3aMEHATLCA TOIbKO B3POC/IbIM HENIOBEKOM.

® He cmeluvBaTh cTapble 1 HoBble 6aTapeiiku, a Takke GaTapeiikin pasHbIX TUMOB.
® He 6pocatb 6atapeiiki B OroHb, He pasbupaTb UX U He 3apAaTb, €C/IN 3TO He
AKKyMYNATOPbI.

® 136eraTb KOHTaKTa baTapeek ¢ BOZOV MW BNarow.

® B cnyyae npotekaHua 6atapen M3beratb KOHTAKTa 3N1EKTPO/IUTA C KOXKE,
1a3aMM1 WM PTOM; NPU KOHTaKTe NPOMbITb 6O/bLUMM KONMYECTBOM BOAbI U
06paTUTLCA K Bpauy.

® /cnonb3oBaHHble 6aTapekn yTMAM3UPOBaTb COMMACcHO NpaBuaam.

® He 1Cnosib30BaTh NPOAYKT PALAOM C UCTOYHUKAMM TEMA U MPU BbICOKOM
BNIAYKHOCTW.

® He MoanpuLmpoBaTh, He pa3brpaTb U He BMELUMBATLCA B KOHCTPYKLIMIO
npoayKTa.

® XpaHuTb B MecTe, HeOCTYMHOM AR AETeN N JOMALIHUX XKUBOTHbIX.

® YTUM3MPOBATb UCMONb30BaHHble 6aTapeikn 1 NPOAYKT COTNAcHO MECTHbIM
npasunam obpaLLeHns ¢ OTXOAAMM.

[LT] maZon BITE: (1) Baterijy keitimas; (2) JUNGIMAS/ISJUNGIMAS
(1) BATERIY KEITIMAS
1. Naudodami mazg atsuktuva atsukite varztelj, laikantj baterijy skyriaus dangtel;.
2. Atsargiai nuimkite dangtelj. 3. ISimkite senas baterijas. 4. Jdékite naujas baterijas,
atkreipdami démesj j teisinga poliy (+/-) padétj. 5. Uzdékite dangtelj atgal ir
prisukite varZtelj. 6. Jsitikinkite, kad dangtelis gerai uzdarytas.
FUNKCIOS: (2)]JUNGIMAS/ISJUNGIMAS
Norédami jjungti lempele, perjunkite jungiklj j padétj ON.
Norédami isjungti lempele, perjunkite jungiklj j padétj OFF.
PRODUKTO PARAMETRAI .
Produkto pavadinimas: MAZOJI BITE — RAKTY PAKABUKAS SU LED LEMPE
Simbolis: MW61458 .. X
Produkto spalva: GELTONA- JUODA/ ROZINE/ MELYNA
Sviesos spalva: 3000K
Baterija: 3x LR41
Svoris: 28g
Medziaga: ABS+Silikonas+metalas
Matmenys: 46x50x54mm
DEMESIO!
® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
© N palikti jrenginio jjungto be priezitros.
® Baterijy nurulmas kelia rimtg pavojy sveikatai ar mirtj. Jei baterija nuryta,
nedelsiant kreiptis j gydytoja.
® Baterijas keisti tik suaugusiam asmeniui.



e NesimaiSyti seny ir naujy baterijy ar skirtingy tipy baterijy.

o Nedesinti baterijy ugnies, neskaldyti juy ir nejkrauti, jei tai nepakraunamos baterijos.
® \/engti kontakto su vandeniu ar drégme.

® Jei baterija iSteka, vengti kontakto su elektrolitu odoje, akyse ar burnoje; kontak-
tavus, praplauti dideliu kiekiu vandens ir kreiptis j gydytoja.

e Naudotas baterijas utilizuoti pagal vietinius reglamentus.

e Nenaudoti produkto $alia Silumos Saltiniy ar auksto drégnumo salygose.

e Nemodifikuoti, neskaldyti ir nekeisti produkto konstrukcijos.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

o Salinti naudojamas baterijas ir produkta pagal vietinius atlieky Salinimo jstatymus.

[LV] mAZA BIENE: (1) Bateriju nomaina; (2) IESLEGSANA/IZSLEGSANA

(1) BATERIJU NOMAINA

1. Ar nelielu skrvgriezi atskravéjiet skravi, kas tur bateriju nodalijuma vaku. 2.
Uzmanigi nonemiet vaku. 3. Iznemiet nolietotas baterijas. 4. levietojiet jaunas
baterijas, pievérsot uzmanibu pareizai polu (+/-) novieto3anai. 5. Atkartoti uzlieciet
vaku un pieskravéjiet skravi. 6. Parliecinieties, ka vaks ir ciesi aizvérts.
FUNKCUAS: (2) IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lai ieslégtu lampinu, parvietojiet slédzi uz ON.

Lai izslegtu lampinu, parvietojiet slédzi uz OFF.

PRODUKTA PARAMETRI _ _ _ .
Produkta nosaukums: MAZA BIENE - ATSLEGU PIEKARINAMA LAMPINASANA AR LED
Simbols: MW61458 B

Produkta krasa: DZELTENS-MELNS / ROZA / ZILS

Gaismas krasa: 3000K

Baterija: 3x LR41

Svars: 28g

Materials: ABS + silikons + metals

Izméri: 46x50x54mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — glabat bérniem nepieejama vieta.

o Neatstajiet ierici ieslegtu bez uzraudzibas.

® Bateriju noriSana var izraisit nopietnas traumas vai navi. Norijot, nekavéjoties
sazinieties ar arstu.

® Baterijas drikst mainit tikai pieaugusais.

e Nenojauciet vecas un jaunas baterijas vai dazadu tipu baterijas.

o Nelietojiet uguni, nesaskaidiet un neladéjiet baterijas, ja tas nav uzladéjamas.
® zvairieties no bateriju kontakta ar Gdeni vai mitrumu.

® Ja baterija noplst, izvairieties no elektrolita kontakta ar adu, acim vai

muti; kontakta gadijuma skalojiet lielu daudzumu tidens un konsultéjieties e
ar arstu.

o Nolietotas baterijas utilizéjiet saskana ar noteikumiem.



o Nelietojiet produktu pie karstuma avotiem vai augstas mitruma apstak|os.
e Nemodificgjiet, nesalauziet un neiejaucieties produkta konstrukcija.

® Glab3jiet viet3, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

® Nolietotas baterijas un produktu izmest saskana ar vietéjiem atkritumu ap-
saimniekosanas noteikumiem.

[EE] VAIKE MESILANE: (1) Aku vahetamine; (2) ON/OFF
(1) AKU VAHETAMINE
1. Kasutades vaikest kruvikeerajat, keerake lahti akuava katet kinnitav kruvi. 2.
Eemaldage kate ettevaatlikult. 3. VGtke vilja tiihjad akud. 4. Pange uued akud,
jélgides Bigesti polaarsust (+/-). 5. Asetage kate tagasi ja keerake kruvi kinni. 6.
Veenduge, et kate on korrallkult suletud.
FUNKTSIOONID: (2) SISSENING/ VAUA LULITAMINE
Lamp sisselUlitamiseks liigutage luliti asendisse ON.
Lamp valjalulitamiseks liigutage liliti asendisse OFF.
TOOTE PARAMEETRID
Toote nimetus: VAIKE MESILANE — LED-lampiga vétmehoidja
Mudel: MW61458
Toote vérv: KOLLASE-MUST/ ROOSA/ SININE
Valguse varv: 3000K
Aku: 3x LR41
Kaal: 28 g
Materjal: ABS + silikoon + metall
Mo6tmed: 46x50x54 mm
TAHELEPANU!
@ Toode ei ole médnguasi — hoida vaikelaste kaeulatusest eemal.
o Arge jitke seadet toole jarelvalveta.
e Akude neelamine v&ib pdhjustada tdsiseid vigastusi vdi surma. Neelamise korral
poorduge kohe arsti poole.
® Akusid tohib vahetada ainult taiskasvanu.
® Arge segage vanu ja uusi akusid ega erinevat tlilipi akusid.
o Arge visake akusid tulle, drge neid lagundage ega laadige, kui need ei ole
laetavad akud.
o Viltige akude kokkupuudet vee voi niiskusega.
o Akulekke korral valtige elektroltitidi kokkupuudet naha, silmade voi suuga;
kokkupuutel loputage rohke veega ja po6rduge arsti poole
o Tiihjad akud tuleb utiliseerida vastavalt seadustele.
o Arge kasutage toodet kuumuseallikate I3heduses ega kdrge niiskuse tingimustes.
® Arge muutke, lagundage ega sekkuge toote konstruktsiooni.
® Hoida lastele ja koduloomadele kattesaamatus kohas.
® Visake tiihjad akud ja toode dra kohalike jaatmekaitluseeskirjade jargi.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadow

domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty

sprzet e ektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemdRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Geréate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdénicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamlin af elektrisk og elektronisk @

E [PL] Symbol oznacza selekt é/wne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
]

udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors hélsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie uloh stvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na zivotné prostredie
a zdravie [udi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztarta’siiul adék-
ént kezelni. A megfelelG gy(ijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelelS végrehajtdsa



kilonosen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kiilondsen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sandtatii umane.

[GR] To cUKBOAO UTOSELKVUEL TV EEXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KaL
NAEKTPOVLIKWY CUCKEUWY, ngdvuu TIOU ONHALVEL OTL OUTO TO TIPOLOV Sev IpEmeL va
avTipeTwiletatl Onwe ta dAAa otklakd anoppippata. MNpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio CUAAOYAG yLa XPNOLULOTIOLNLEVEG NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. H owoth SLaxelplon Twv kaBnkoviwv ou oxetifovtal pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWYV KL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV glval tdlaitepa
GNHOVTLKA OTAV OL GUCKEVEG TIEPLEXOULV ETULKIVEUVEG OUGIEG TIOU €XOUV LSLaiTtepa
apvntikn enidpacn oto meptBaAlov kat atnv avBpwrivn uvyeia.

[MK] CumbB0onoT yKaskyBa Ha CeIEKTUBHO COBUpatrbe Ha eNeKTPUYHMU U
€NeKTPOHCKM ype/u, WTO 3HauM leKa 0BOj NPoM3BO/A He Tpeba Aia ce TpeTUpa Kako
APYrv jomalku otTnagoun. Tpeba fa ce ogHece [0 COOABETHA TOUKa 3a cObUpatbe
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUYHM 1 €JIEKTPOHCKM ypeau. NpaBuUHOTO ynpasyBatrbe Co
3ajjaunTe NoBpP3aHu Co COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ESIEKTPOHCKM
ypeau e 0co6eHo BaXKHO Kora ypeAuTe CoAp»KaT ONacHM CYyNCTaHLMmM Kou umaat
0cobeHO HeraTMBHO BAMjaHMe BP3 XKMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha iyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebe{' pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo f)osebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,

sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti

na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu.

Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i

elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CUMBOABT yKa3Ba CeNeKTUBHO CbBUPaHe Ha eNIEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopy/ABaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TPETUpPa KaTo
ApyruTte 6UTOBM oTNagbLM. Toii TpAbGBa Aa 6bAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, MYHKT
3a cbbupaHe Ha ynoTpebABaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe.
MpaBMAHOTO M3NBAHEHWE Ha 33/4a4MnTe, CBbP3aHM CbC CbOUpPaHeTo Ha
ynotpe6ABaHO e/IeKTPMYECKO N eNleKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0cobeHO BaxHO,
Korato 060pyABaHeTO CbAbPNKA ONACHM BELWECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO
oTpULATENIHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/IHATA CpeAa v 34paBeTo Ha Xxopara.
[RU/BY] CumBO yKa3blBaeT Ha pasaesibHbli c60p 31eKTPUYeckoro
1 9N1eKTPOHHOro 060pPY/0BaHMs, YTO O3HAYAET, YTO 3TOT NPOAYKT He
AoMmKeH obpabaTbiBaTbCA Kak ,qurme 6biTOBbIE OTXOAbI. OH LONMKEH BbITh
nepezaH B NOAXOAAMI NYHKT COOPaA UCNO/b30BaHHOTO 3N1E€KTPUYECKOTO




1 3N1eKTPOHHOro 060pyA0BaHuA. MpaBuUIbHOE BbINMOAHEHME 3a/4a4, CBA3AHHbIX
co c60POM MCMO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUA,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT OnacHble BelecTBa, KoTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLyio Cpey 1 3[,0p0Bbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3AinbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1alHaHHA, WO 03HAYaE, WO Liei NPOAYKT He MOBUHeH 06pobaaTucs, AK
iHWi nobyToBi BigxoAu. BiH moBUHeH ByTu 34aHUI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. paBuabHe
BMKOHAHHA 3aB/jaHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO EN1EKTPUYHOTO Ta
e/1eKTPOHHOro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaLHAHHA MICTUTL
HebesneyHi peyoBUHM, AKi 0COBNBO HEraTUBHO BM/IMBAOTL HA HABKOIULLHE
cepe/oBuLLE Ta 3,0pOB’A NOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane tditmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.



